
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL
PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 35 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 35 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000975
Mfr. No.:
Caliber: 35 Caliber (.358)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR
EDELSTAHLPILOTEN

Einführung
Danke, dass du dich für die Sinclair EdelstahlPiloten entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsanweisungen befolgt werden, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du die Piloten verwendest.
Verwende die Piloten nicht mit .50 BMGPatronen, da der Durchmesser des Zündlochs größer ist und dies
Sicherheitsprobleme verursachen kann.
Stelle sicher, dass die Piloten mit dem spezifischen Kaliber der Patrone, die du verwendest (von 22 bis 45
Kaliber), kompatibel sind.
Gehe vorsichtig mit den Piloten um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Modifiziere die Piloten in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du in einer sauberen, trockenen und gut beleuchteten Umgebung arbeitest.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Installation:

Setze den Pilot in das Zündlochwerkzeug oder das Neck Thickness/Variance Gauge gemäß den
Anweisungen des Herstellers ein.
Stelle sicher, dass der Pilot sicher sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:

Verwende den Pilot nur mit neuen, unbeschossenen Hülsenhälse, um eine ordnungsgemäße Passform
und Funktion sicherzustellen.
Befolge die spezifischen Anweisungen für das Werkzeug, das du verwendest, um Beschädigungen am
Pilot oder an der Patrone zu vermeiden.
Reinige die Piloten nach der Verwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.

Lagerung:

Bewahre die Piloten an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Halte die Piloten in ihrer Originalverpackung, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Piloten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Piloten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Prüfe, ob es in deiner Nähe Recyclingmöglichkeiten für Metallprodukte gibt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung siehe bitte die Produktverpackung oder besuche die Website
des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinen Sinclair EdelstahlPiloten gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Stainless Steel Pilots. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully before using the product to avoid
any hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety instructions are followed to prevent accidents or injuries.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the pilots.
Do not use the pilots with .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may cause safety
issues.
Ensure that the pilots are compatible with the specific caliber of the cartridge you are using (from 22 to 45
caliber).
Handle the pilots with care to avoid injury from sharp edges.
Do not modify the pilots in any way, as this may compromise their safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you are working in a clean, dry, and welllit environment.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Installation:

Insert the pilot into the flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the pilot is securely fitted and does not wobble.

Usage:

Use the pilot only with new, unfired case necks to ensure proper fit and function.
Follow the specific instructions for the tool you are using to avoid damaging the pilot or the cartridge.
After use, clean the pilots to remove any debris or residue.

Storage:

Store the pilots in a dry and safe place, away from children and pets.
Keep the pilots in their original packaging to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pilots in accordance with local regulations.
Do not dispose of the pilots in regular household waste.
Check for any recycling options in your area for metal products.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website
for additional resources.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Sinclair Stainless Steel Pilots. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PILOTOS
DE ACERO INOXIDABLE SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable Sinclair. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de usar el producto para evitar cualquier peligro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para prevenir accidentes o lesiones.
Usa el producto solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño antes de usar.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades relevantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar los pilotos.
No uses los pilotos con cartuchos .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande y
puede causar problemas de seguridad.
Asegúrate de que los pilotos sean compatibles con el calibre específico del cartucho que estás utilizando
(desde 22 hasta 45 de calibre).
Maneja los pilotos con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
No modifiques los pilotos de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de trabajar en un entorno limpio, seco y bien iluminado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Inserta el piloto en la herramienta de agujero de destello o en el medidor de grosor/variación del cuello
según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el piloto esté ajustado de manera segura y no se mueva.

Uso:

Usa el piloto solo con cuellos de casquillos nuevos y sin disparar para asegurar un ajuste y función
adecuados.
Sigue las instrucciones específicas para la herramienta que estás utilizando para evitar dañar el piloto
o el cartucho.
Después de usar, limpia los pilotos para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Almacenamiento:

Guarda los pilotos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Mantén los pilotos en su embalaje original para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier piloto dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los pilotos en la basura doméstica regular.
Consulta las opciones de reciclaje en tu área para productos metálicos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el embalaje del producto o visita el sitio web del
fabricante para recursos adicionales.

Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
Pilotos de Acero Inoxidable Sinclair. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les PILOTES EN ACIER
INOXYDABLE SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des informations pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit pour éviter tout danger.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité pour prévenir les accidents ou les blessures.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation des pilotes.
Ne pas utiliser les pilotes avec des cartouches .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand et peut
poser des problèmes de sécurité.
Assurezvous que les pilotes sont compatibles avec le calibre spécifique de la cartouche que vous utilisez (de
22 à 45 calibres).
Manipulez les pilotes avec soin pour éviter les blessures causées par les bords tranchants.
Ne modifiez en aucun cas les pilotes, car cela pourrait compromettre leur sécurité et leur efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous de travailler dans un environnement propre, sec et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Installation :

Insérez le pilote dans l'outil de flash hole ou la jauge d'épaisseur/variance selon les instructions du
fabricant.
Assurezvous que le pilote est correctement fixé et ne bouge pas.

Utilisation :

Utilisez le pilote uniquement avec des collets neufs et non tirés pour garantir un bon ajustement et un
bon fonctionnement.
Suivez les instructions spécifiques de l'outil que vous utilisez pour éviter d'endommager le pilote ou la
cartouche.
Après utilisation, nettoyez les pilotes pour enlever toute saleté ou résidu.

Stockage :

Rangez les pilotes dans un endroit sec et sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.
Conservez les pilotes dans leur emballage d'origine pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout pilote endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les pilotes dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les options de recyclage disponibles dans votre région pour les produits en métal.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou
visiter le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos
Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PILOTI IN
ACCIAIO INOSSIDABILE SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile Sinclair. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e informazioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto per evitare qualsiasi pericolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le istruzioni di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti o infortuni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi i piloti.
Non utilizzare i piloti con cartucce .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è più grande e potrebbe
causare problemi di sicurezza.
Assicurati che i piloti siano compatibili con il calibro specifico della cartuccia che stai utilizzando (da 22 a 45
calibro).
Maneggia i piloti con cura per evitare infortuni da bordi affilati.
Non modificare i piloti in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la loro sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di lavorare in un ambiente pulito, asciutto e ben illuminato.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Installazione:

Inserisci il pilota nello strumento per il foro di scoppio o nel calibro per spessore/varianza del collo
secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il pilota sia fissato saldamente e non oscilli.

Uso:

Utilizza il pilota solo con colli di cartucce nuovi e non sparati per garantire una corretta adattabilità e
funzionalità.
Segui le istruzioni specifiche per lo strumento che stai utilizzando per evitare di danneggiare il pilota o
la cartuccia.
Dopo l'uso, pulisci i piloti per rimuovere eventuali detriti o residui.

Conservazione:

Conserva i piloti in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Tieni i piloti nella loro confezione originale per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali piloti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i piloti nei rifiuti domestici normali.
Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area per i prodotti metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o
di visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Piloti
in Acciaio Inossidabile Sinclair. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTÓW
NIERDZEWNYCH SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilotów Nierdzewnych Sinclair. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje i instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszą instrukcją przed użyciem produktu, aby uniknąć jakichkolwiek zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa są przestrzegane, aby zapobiec wypadkom
lub obrażeniom.
Używaj produktu wyłącznie do jego zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas używania pilotów.
Nie używaj pilotów z nabojami .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa, co może
powodować problemy z bezpieczeństwem.
Upewnij się, że pilota są zgodne z konkretnym kalibrem naboju, którego używasz (od 22 do 45 kalibru).
Obsługuj piloty ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Nie modyfikuj pilotów w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić ich bezpieczeństwu i skuteczności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pracujesz w czystym, suchym i dobrze oświetlonym miejscu.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Włóż pilota do narzędzia do otworów zapłonowych lub wskaźnika grubości/zmienności szyjki zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pilot jest mocno zamocowany i nie chwieje się.

Użytkowanie:

Używaj pilota tylko z nowymi, nieużywanymi szyjkami łusek, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie i
działanie.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dla narzędzia, którego używasz, aby uniknąć uszkodzenia
pilota lub naboju.
Po użyciu oczyść piloty, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Przechowywanie:

Przechowuj piloty w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Trzymaj piloty w oryginalnym opakowaniu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte piloty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pilotów do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź dostępne opcje recyklingu w swoim rejonie dla produktów metalowych.



Informacje kontaktowe w sprawie dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Przestrzegając tych instrukcji i zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Pilotami Nierdzewnymi Sinclair. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR ROSTUMATTOMAN
TERÄKSEN PILOTEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclairin ruostumattoman teräksen pilotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta voit välttää mahdolliset
vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan onnettomuuksien tai vammojen estämiseksi.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, onko tuotteessa merkkejä kulumisesta tai vaurioista ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, käyttäessäsi piloteja.
Älä käytä piloteja .50 BMG patruunoiden kanssa, koska salamaaukon halkaisija on suurempi ja se voi
aiheuttaa turvallisuusongelmia.
Varmista, että pilotit ovat yhteensopivia käyttämäsi patruunan kaliberin kanssa (22:sta 45:een).
Käsittele piloteja varovasti terävien reunojen vuoksi.
Älä muokkaa piloteja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelet puhtaassa, kuivassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Asennus:

Aseta pilotti salamaaukko työkalun tai kaulapaksuus/varianssimittarin sisään valmistajan ohjeiden
mukaan.
Varmista, että pilotti on tiukasti paikallaan eikä heilu.

Käyttö:

Käytä pilottia vain uusien, ampumattomien patruunoiden kauloissa varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
toiminnan.
Noudata käyttämäsi työkalun erityisiä ohjeita, jotta et vahingoita pilottia tai patruunaa.
Puhdista pilotit käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.

Säilytys:

Säilytä pilotit kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.
Pidä pilotit alkuperäisessä pakkauksessaan vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pilotit paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä piloteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet metallituotteille.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, tarkista tuotepakkaus tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla lisäresursseja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
Sinclairin ruostumattoman teräksen piloteilla. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Stainless Steel Pilots. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten för att undvika eventuella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsinstruktioner följs för att förhindra olyckor eller skador.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder piloterna.
Använd inte piloterna med .50 BMGkartonger, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka
säkerhetsproblem.
Se till att piloterna är kompatibla med den specifika kalibern av den patron du använder (från 22 till 45 kaliber).
Hantera piloterna med omsorg för att undvika skador från vassa kanter.
Modifiera inte piloterna på något sätt, eftersom detta kan kompromettera deras säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du arbetar i en ren, torr och väl upplyst miljö.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation:

Sätt in piloten i flash holeverktyget eller Neck Thickness/Variance Gauge enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att piloten sitter säkert och inte vobblar.

Användning:

Använd piloten endast med nya, oeldade hylsor för att säkerställa korrekt passform och funktion.
Följ de specifika instruktionerna för det verktyg du använder för att undvika att skada piloten eller
patronen.
Efter användning, rengör piloterna för att ta bort eventuella skräp eller rester.

Förvaring:

Förvara piloterna på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Håll piloterna i sin originalförpackning för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna piloter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte piloterna i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera om det finns några återvinningsalternativ i ditt område för metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina Sinclair Stainless Steel Pilots. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR NEREZOVÉ
PILOTY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sinclair nerezové piloty. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné používání produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce, abyste se vyhnuli jakýmkoli nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny bezpečnostní pokyny dodržovány, aby se předešlo nehodám nebo zraněním.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste odpovídající ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání pilotů.
Nepoužívejte piloty s náboji .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit
bezpečnostní problémy.
Ujistěte se, že jsou piloty kompatibilní s konkrétním kalibrem náboje, který používáte (od 22 do 45 kalibru).
S piloty zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.
Neměňte piloty žádným způsobem, protože to může ohrozit jejich bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že pracujete v čistém, suchém a dobře osvětleném prostředí.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.

Instalace:

Vložte pilot do nástroje na otvor pro zápalku nebo do měřiče tloušťky/výkyvu krčku podle pokynů
výrobce.
Ujistěte se, že je pilot bezpečně umístěn a nehýbe se.

Použití:

Používejte piloty pouze s novými, nevystřelenými náboji, abyste zajistili správné uchycení a funkčnost.
Dodržujte specifické pokyny pro nástroj, který používáte, abyste se vyhnuli poškození pilota nebo
náboje.
Po použití vyčistěte piloty, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.

Skladování:

Uchovávejte piloty na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Udržujte piloty v jejich původním obalu, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované piloty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte piloty do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti pro kovové produkty.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím odkazujte na obal produktu nebo navštivte webové
stránky výrobce pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi Sinclair
nerezovými piloty. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


